live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez zaCnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!
[lo Ha4yana MOHTaxHbIX pabT BHUMATENBLHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHus 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyr TnG ocuvapuoAdynong diapaacTe
TIPOOEKTIKA TIG UTTOOEIEEIS aopaleiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!
MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce givenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poC¢etka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako zaCnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancgal!

(BA) POZOR!

Prije pocetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet dro$ibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo proditajte sigurnosne upute!

(UK) NTONEPEMKEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Oyab nacka, yBaKHO npoyntante
iHCTPYKLUIi 3 TexHikn 6e3neku!
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live your light

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) G

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) G

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) G

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique G

Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classel/i di efficienza energetica G

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) G

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej G

Tama tuote sisaltda valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) G

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach G

3710 n3penue COAEPXNUT NCTOYHUKK CBETA C KIlaCcoM 3HepI'OI'IOTpe6J'IeHVIF| G

AuTé TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG evepyelakng atmodoong G

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu claséa/clase de eficienta energetica G

To3u NpoayKT CbabpKa CBETNNHEH(HU) U3TOYHUK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiHa edpekTuBHoCcT G

Bu drinde G enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék G energiahatékonysagi osztalyba tartozoé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) G

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase G

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti G

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u¢innosti G

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética G

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) G

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) G

See toode sisaldab G klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) G

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) G

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) G

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) G

Lle Bupi6 micTuTb mkeperna cBiTna 3 Kfacom eHeprocrnoxveaHHa G

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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mode d'emploi
(@ Cette lampe peut étre ajustée entre 3 niveaux de luminosité par
contact

Réglage de I'heure et de la date

Appuyez sur le bouton SET (2) pour accéder a la zone de réglage de
I'heure et de la date.

L'heure clignote et peut étre réglée  'aide des boutons UP (2) et Down

Les réglages de I'heure et de la date peuvent maintenant étre effectués
dans I'ordre suivant

Heure - Heure - Minutes - Année - Mois - Jour

Une fois le réglage effectué, vous pouvez utiliser le bouton Haut (@)
pour basculer entre un affichage 12 ou 24 heures.

La sélection doit étre confirmée avec le bouton (2).

Réglage de I'affichage de la température

Vous pouvez basculer entre °C et °F & tout moment en appuyant sur le
bouton (8.

Réglage du réveil

Appuyez sur le bouton de mode (3) pour activer le mode de réglage du
réveil. Un réveil apparait a 'écran.

Appuyez sur le bouton SET (2) pour accéder a la zone de réglage de
I'heure.

L'heure clignote et peut étre réglée a I'aide des boutons UP (@) et Down

La sélection doit étre confirmée avec le bouton (2).

Les réglages peuvent étre effectués dans I'ordre suivant:

Heures - Minutes - Snooze (1-60min) - Sonnerie (8 variantes)

Le réveil est activé en appuyant sur le bouton (@). Une note s'affiche &
I'écran. Une nouvelle pression active le mode snooze. Zz s'affiche &
I'écran.

Le réveil est désactivé en appuyant sur le bouton Bas (5)

Opis dziatania
(@ W tej oprawie moina 3-stopniowo regulowac jasnos¢ dotykiem

Ustawianie godziny i daty

Naciénigcie przycisku SET (2) powoduje przejécie do obszaru ustawiania
godziny i daty.

Czas miga i mozna go ustawic za pomoca przyciskow W GORE (@) i W
dot .

X))

® O
OO
@6
@

Functionele beschrijving
(@ Deze armatuur heeft een aanraakschakelaar voor 3
lichtsterkteniveaus.

Tijd & datum instellen

Door op de SET-toets (2) te drukken, gaat u naar het gebied voor het
instellen van de tijd en datum.

De tijd knippert en kan worden ingesteld met de UP (3) en Down (8)
toetsen.

De tijd- en datuminstellingen kunnen nu in de volgende volgorde
worden gemaakt:

Uur - Uur - Minuten - Jaar - Maand - Dag.

Nadat de instelling is gemaakt, kunt u de Omhoog (@)-knop gebruiken
om te schakelen tussen een 12- of 24-uursweergave.

De selectie moet met toets (2) worden bevestigd.

Instelling temperatuurweergave

U kunt op elk moment wisselen tussen °C en °F door op de toets 5) te
drukken.

De wekker instellen

Door op de modusknop (3) te drukken, wordt de modus voor het
instellen van de wekker geactiveerd. Op het display verschijnt een
Door op de SET-toets (2) te drukken, gaat u naar het
tijdsinstellingsgebied.

De tijd knippert en kan worden ingesteld met de UP (@) en Down ()
toetsen.

De selectie moet met toets (2) worden bevestigd.

De instellingen kunnen in de volgende volgorde worden gemaakt:
Uren - Minuten - Snooze (1-60min) - Ringtone (8 varianten)

De wekker wordt geactiveerd door op de knop (@) te drukken. Op het
display wordt een notitie weergegeven. Door er nogmaals op te
drukken wordt de sluimermodus geactiveerd. Op het display verschijnt
De wekker wordt gedeactiveerd door op de Omlaag-toets (5) te

Toiminnallinen kuvaus
(@ Valaisimen kirkkautta voi saétaa kolmiportaisesti koskettamalla.

jan ja pélvamd .
Painamalla SET-painiketta (2) padiset kellonajan ja péivamaarin
asetusalucelle.

Kellonaika vilkkuu ja se voidaan asettaa YLOS (@) ja Alas (5) painikkeilla.

Ustawienia czasu i daty mozna teraz wp! icw
kolejnosci
Godzina - Godzina - Minuty - Rok - Miesiac - Dzier
Po dokonaniu ustawieri mozesz uzyé przycisku W gére (@), aby

¢ sig migdzy wyswit i 12-lub 24
Wybér nalezy potwierdzi¢ przyciskiem ().
Ustawienie wyswietlania temperatury
W dowolnym momencie mozna przelgczac sig migdzy °C i °F, naciskajac
praycisk &).
Usta ie budzika
Naciéniecie przycisku trybu (3) wiacza tryb ustawiania budzika. Na
wyswietlaczu pojawia sie budzik.
Naciénigcie przycisku SET (2) powoduije przejicie do obszaru ustawiania
czasu.
Czas miga i mozna go ustawic za pomoca przyciskow W GORE (@) i W
dét ).
Wybér nalezy potwierdzié przyciskiem ().
Ustawienia mozna wprowadzac w nastepujacej kolejnosci:
Godziny - Minuty - Drzemka (1-60 min) - Dzwonek (8 wariantéw)
Budzik aktywuije sie, naciskajac przycisk (@). Na wyéwietlaczu pojawia
sig notatka. Ponowne naciéniecie go aktywuje tryb drzemki. Na
wyswietlaczu pojawi sie Zz.
Budzik mozna wytaczyé, naciskajac przycisk W dét (5).

Aetroupyiki neptypacdi

@ AUTO T0 GWTIOTIKG EXEL Srakomn adrig yia 3 entneda éviaong
dwroe.

POBLION Gpas Kot nuepopnviag

Matévrag to koupni SET (2) Oa petadepBeite oty meplox yia T
PUBHLON TNG PQS Kaut TG NHepOpNVias.

H @pa avaBooPrivet kau propei va puBpLoTei xpnotponouvrag ta
kouprud UP (@) kat Down (B).

OL pUBHITELG (PG Kat NHEPORNVIXS HTOPOLY TWPT Vet ViVOLY e TNV
akdAouen celpd

‘Opa - Dpa - Aered - Erog - Mrvag - Huépa

Ao yiveL n pUBHLON, WITOPELTE Vet XPNOLUOMOAGETE TO KO Mavw
(@ yia svadayh petatl npoorrs 12 f 24 wpv.

H entoyA mpénet va emuBeaiwdet pe to kouprd ).

PUBION évberfng Oeppokpaciag

Mopeite vo kavete evahhayr peagy °C ka °F avd doa otypr
natgveag to kouprd 8.

PUBLON TOU §uNVNTNPLOU

Nordvrag to kovprd n
PUBHLENG TOU EUTVNTNPLOL. TtV 0BGVN Epdaviletat éva EurvnTipL.
Natwviag to kovprt SET () petadépeate otnv nepoxii poBLONG
Gpa.

H dpat avaBoopiivel katt Wtopel v puOLOTEL XpNOOTOLGVTAG Tt
kouprtd UP (@) kaw Down (5.

H enhoyh) npénet v emPeBatwdet pe to koupni ).

OL pUBMITEL UTTOPOLY Va VivOLV e TNV axAoudn oepd:

‘0peg - Aered - AvaBolr (1-60 Aered) - Hyog kAfiong (8 maparayéc)
To §unvnript evepyorotettat natdvrag to kouprtt (@). Etnv 086vn
epdavilerar pa onpeiwon. Matbvrag to §avd evepyoroteitatn
Aewroupyia avaBolric. To 2z epdavitetar otny 0Bovn.

To §UTVNTAPL AIEVEPYOTIOLE(TaL TAT@VTAG To Koupri Down (8).

ja
jarjestyksessa
Tunti - Tunti - Minuutit - Vuosi - Kuukausi - P
Kun asetukset on tehty, voit kiyttda YI6s (@) -painiketta vaihtaaksesi 12
tai 24 tunnin naytsn valills.

Valinta on vahvistettava painikkeella ().

Limpbtilan ndytdn asetus

Voit vaihtaa °C:n ja *F:n vélilla milloin tahansa painamalla painiketta (3).

asetukset voidaan nyt tehda seuraavassa

Herétyskellon asettaminen
Tilapaini (@ painaminen aktivoi
Herétyskello ilmestyy naytlle.
Painamalla SET-painiketta )

set ajan asetusalueelle.
Kellonaika vilkkuu ja se voidaan asettaa YLOS (@) ja Alas (5) painikkeilla.

Valinta on vahvistettava painikkeella ().

Asetukset voidaan tehdd seuraavassa jarjestyksessa:

Tunnit - Minuutit — Torkku (1-60 min) - Soittoani (8 muunnelmaa)
Herityskello aktivoituu painamalla painiketta (@). Naytéssa nakyy
huomautus. Sen painaminen uudelleen aktivoi torkkutilan. Zz nkyy
néytéssi.

Herityskello kytket3an pois paalta painamalla alas-painiketta (5).

Descriere functionals
(@ Aceasta lampa este comutabil prin atingere in 3 trepte de
luminozitate
Setarea orei
Apésarea butonului SET (2) v4 duce la zona pentru setarea orei si datei.

Ora clipeste si poate fi setats folosind butoanele SUS @) si Jos (5.
Setérile orei si datei pot fi ficute acum in urmatoarea ordine

Ora - Ora - Minute - Anul - Luna - Ziua

Odat3 ce sctarca a fost cfectuats, puteti utiliza butonul Sus @) pentru a
comuta intre un afisaj de 12 sau 24 de ore.

Selectia trebuie confirmata cu butonul ).

Setarea afisajului temperaturi
Puteti comuta oricénd intre °C si °F apasand butonul ).

Setarea ceasului cu alarm
Apésarea butonului de mod (3) activeazs modul de setare a ceasului cu
alarma. Pe afisaj apare un ceas cu alarma.

Apasarea butonului SET @ va duce la zona de setare a orei.

Ora clipeste si poate fi setata folosind butoanele SUS @) si Jos (5).

Selectia trebuie confirmats cu butonul ).

Setarile pot fi facute in urmatoarea ordine:

Ore - Minute - Amanare (1-60 min) - Ton de apel (8 variante)

Ceasul cu alarm3 este activat prin apsarea butonului (@). O not este
afisat3 pe afisaj. Apasand din nou, se activeazi modul de aménare. Zz
apare pe afisaj.

Ceasul cu alarms este dezactivat prin ap3sarea butonului Jos (5).

Funktionsbeschreibung
(@ Diese Leuchte ist durch Beriihrung in 3 Helligkeitsstufen schaltbar.

Einstellung Uhrzeit & Datum

Durch das driicken der SET-Taste (2) gelangt man in den Bereich der
Uhrzeit-und Datumseinstellung.

Die Uhrzeit blinkt und kann aber die UP (@) - and Down (5) -Tasten
eingestellt werden.

Die Uhrzeit- und Datumseinstellungen kénnen nun in folgender
Reihenfolge vorgenommen werden:

Stunden - Minuten - Jahr - Monat - Tag

Nach erfolgter Einstellung kann iiber die Up (&) -Taste zwischen einer
12 bzw.24 Stunden Anzeige gewechselt werden.

Die Auswahl muss iiber die Taste (2) bestatigt werden.

Einstellung Temperaturanzeige

Der Wechsel zwischen “C und °F ist durch Betétigen der Taste (5)
jederzeit moglich.

Einstellung des Weckers

Durch Driicken der Mode-Taste (3) wird der Modus zur Einstellung des
Weckers aktiviert. Im Display wird ein Wecker angezeigt.

Durch das driicken der SET-Taste (2) gelangt man in den Bereich der
Uhrzeiteinstellung.

Die Uhrzeit blinkt und kann tber die UP (@) - and Down (5) -Tasten
eingestellt werden.

Die Auswahl muss {iber die Taste @ bestétigt werden.

Die Einstellungen kénnen in folgender Reihenfolge vorgenommen
Stunden — Minuten — Snooze (1-60min) — Klingelton (8 Varianten)

Die Aktivierung des Weckers erfolgt iiber das betatigen der Taste (@).
Im Display wird eine Note angezeigt. Durch nochmaliges Driicken wird
der Snooze-Mode aktiviert. Im Display erscheint Zz.

Durch Driicken der Down-Taste (5) wird der Wecker deaktiviert.

descrizione funzionale
(@ Questa lampada puo essere accesa a 3 livelli di luminosita tramite
sensore touch

Impostazione di ora e data

Premendo il pulsante SET (2) si accede all'area per I'impostazione
dell'ora e della data.

L'ora lampeggia e pubd essere impostata utilizzando i pulsanti UP (@) e
Down (3.

Le impostazioni di ora e data possono ora essere effettuate nel
seguente ordine

Ora - Ora - Minuti - Anno - Mese - Giorno

Una volta effettuata l'impostazione, & possibile utilizzare il pulsante Su
(@ per passare dalla visualizzazione a 12 0 24 ore.

La selezione deve essere confermata con il pulsante 2).

E possibile passare in qualsiasi momento tra °C e °F premendo il
pulsante ).

Impostazione della sveglia

Premendo il pulsante modalita (3 si attiva la modalita di impostazione
della sveglia. Sul display compare una sveglia.

Premendo il pulsante SET (2) si accede all'area di impostazione dell'ora.

L'ora lampeggia e pub essere impostata utilizzando i pulsanti UP (@) e
Down (®.
La selezione deve essere confermata con il pulsante 2).
Le impostazioni possono essere effettuate nel seguente ordine:
Ore - Minuti - Posponi (1-60 min) - Suoneria (8 varianti)
La sveglia si attiva premendo il pulsante (@). Sul display viene
una nota. si attiva la modalita
snooze. Sul display appare Zz.
La sveglia si disattiva premendo il pulsante Giu (3.

funkéni popis
(@ 3 stupné jasu osvétlovaciho télese Ize spinat dotykem.

Nastaveni Easu a data

Stisknutim tlacitka SET (2) se dostanete do oblasti pro nastaven ¢asu a
data.

Cas blik a lze jej nastavit pomoci tlatitek UP (@) a Down (8.

Nastaveni ¢asu a data Ize nyni provést v nasledujicim pofadi

Hodina - Hodina - Minuty - Rok - Mésic - Den

Po provedeni nastaveni mizete pomoci tlagitka Nahoru (@) prepinat
mezi 12 nebo 24 hodinovym zobrazenim.

Vybér je nutné potvrdit tlagitkem ).

Nastaveni zobrazeni teploty

Stisknutim tlacitka (5) mizete kdykoli prepinat mezi °C a °F.

Nastaveni budiku

Stisknutim tlaitka rezimu (3) aktivujete reZim nastaveni budiku. Na
displeji se zobrazi budik.

Stisknutim tlagitka SET (2) se dostanete do oblasti nastaveni &asu.

Cas blika a Ize jej nastavit pomoci tladitek UP (@) a Down (8).

Vybér je nutné potvrdit tlatitkem ).

Nastaveni lze provést v nasledujicim pofadi:

Hodiny — minuty - odloZeni (1-60 minut) — vyzvan&ci tén (8 variant)
Budik se aktivuje stisknutim tlacitka (@). Na displeji se zobrazi
poznsmka. Dal3im stisknutim aktivujete rezim opakovaného buzeni. Na
displeji se objevi Zz.

Budik se deaktivuje stisknutim tlagitka Doli (3).

BYHKUMOHANHO OnUCaHUe

(D) ToBa OCBETUTENHO TANIO MMa CEH30PEH NPeBKAIoYBaTEN 33 TPU
CTeNEeHM Ha APKOCT.

Hacrpoiika Ha ac u gata

Hatuckareto Ha 6yTowa SET (2) eu oTeexaa Ao o6nactTa 3a HacTpoiika
Ha vaca u garata.

BPEMETO MUra v MOXe 412 Ce HaCTPOM € NOMOLLTa Ha GyTorwTe HATOPE
@ w Hagony .

HacTpojikuTe 3a 4ac 1 4ata Beve MoraT 4a GbAaT HanpaseHM & CieaHuA
pea

Yac - Yac - MunyTv - Fopuna - Meceuy - flen
Cnea kato jikata ¢ MoweTe Aa 6yToma
Harope (@), 3a aa npesknioumTe Mesay 12 unu 24 4acos aucnneii.

U36opuT TpABea Aa 6vae notebpaeH ¢ byton ).
¥ika Ha gncnnen Ha paTyp:

Moxere ga npeskniousate meway °C 1 °F N0 BCAKO Bpeme, KaTo
Hatucrete 6ytona (8.
Hactpoiika Ha Gyauniika
Hatuckaneto Ha GyTona 3a pexum (3) akiuenpa pexmma 3a HacTpoiika
Ha GyAnnHuka. Ha aucnnes ce nonensa GyANAHMK.
HatuckareTo Ha 6yTora SET (2) 8u oTsexaa A0 30HaTa 3a HacTpoika Ha
spemero.
BPeMETO MHra 1 MOXe A4a Ce HaCTPOM ¢ NoMoLLTa Ha ByToHwTe HATOPE
@ wHapony ®.
U36opuT TpABea Aa 6vae notebpaeH ¢ byton 2).
HacTpoiikuTe MOraT a GbAaT HaNpaBeHM & CIeAHNA P
Yacose - Mutyru - Otnarare (1-60 MuHyTH) - Menoaun (8 sapuanta)
BYAWHUKET Ce aKTMBMPa Upes HaTUckaHe Ha ByToH (@). Ha avcnnen ce
nokasea Genexia. MOBTOPHOTO HATUCKAHE AKTUBMDA PEXUMA Ha
APAMKa. ZZ Ce NOABABA Ha AUCTAER.

ce upes

Ha 6yTona Hagony (5).

Functional description
(@ This light fitting has a touch switch for 3 light intensity levels.

Setting time & date
Pressing the SET button (2) takes you to the area for setting the time
and date.

The time flashes and can be set using the UP () and Down (5) buttons.

The time and date settings can now be made in the following order

Hour - Minutes - Year - Month - Day

Once the setting has been made, you can use the Up (@) button to
switch between a 12 or 24 hour display.

The selection must be confirmed with button ().

Temperature display setting

You can switch between °C and °F at any time by pressing the button

Setting the alarm clock

Pressing the mode button (3) activates the alarm clock setting mode.
An alarm clock appears in the display.

Pressing the SET button (2) takes you to the time setting area.

The time flashes and can be set using the UP (@) and Down () buttons.

The selection must be confirmed with button 2).

The settings can be made in the following order:

Hours - Minutes - Snooze (1-60min) - Ringtone (8 variants)

The alarm clock is activated by pressing the button (@). A note is shown
in the display. Pressing it again activates the snooze mode. Zz appears
in the display.

The alarm clock is deactivated by pressing the Down button ().

Descripcion funcional
(@ Esta ldmpara se puede conmutar por contacto en 3 niveles de
luminosidad.

Configuracién de hora y fecha

Presionar el botén SET (2) lo lleva al érea para configurar la hora y la
fecha

La hora parpadea y se puede configurar con los botones ARRIBA (@) y
Abajo B).

Los ajustes de hora y fecha ahora se pueden realizar en el siguiente
orden

Hora - Hora - Minutos - Afio - Mes - Dia

Una vez realizada la configuracién, puede usar el botén Arriba (@) para
cambiar entre una visualizacién de 12 0 24 horas.

La seleccién debe confirmarse con el botén ().

Ajuste de visualizacién de temperatura

Puede cambiar entre “Cy °F en cualquier momento presionando el
boton ).

Configurar el despertador

Al presionar el botén de modo (3) se activa el modo de configuracion
del reloj de alarma. Aparece una alarma en la pantalla.

Presionar el botén SET (2) lo lleva al érea de configuracién de la hora.

La hora parpadea y se puede configurar con los botones ARRIBA (@) y
Abajo (8.
La seleccién debe confirmarse con el botén ().

Los ajustes se pueden realizar en el siguiente orden:

Horas - Minutos - Posponer (1-60min) - Tono de llamada (8 variantes)
El despertador se activa presionando el botén (@). Se muestra una nota
en la pantalla. Al pulsarlo de nuevo se activa el modo de repeticién. Zz
aparece en la pantalla.

La alarma se desactiva presionando el botén Abajo (8.

YHKUMOHA/bHOE ONMCaHHe

(D) [laHHbIli CBETUABHMK CHABKEH CEHCOPHBIM NEpeKniovaTenem ¢ 3
YPOBHAMYU MHTEHCUBHOCTH OCBELLIEHMA.

YCTaHOBKa BPEMEHW W AaTbl

Hasas kHonky SET (2), 8bi nepeiiaeTe K 067acTH YCTaHOBKU BPEMEHM U
Aatbl.

BPemA MHUFaeT, M ero MOXHO YCTaHOBHTS C IOMOLLBIO KHOMoK BBEPX ()
W BHM3

HacTpoiiki BpemeHM 1 A4aTbl Tenepb MOXHO BLINO/HNTS B CleayloUiem
nopaake.

Yac - Yacsi - MukyTsi - Fog - Meca - flevs

Mocne Toro, Kak HACTPOiiKa GbiNa CAENaHa, Bbl MOKETE MCNOAb30BATL
KkHonky «Bsepx» (&) 4 nepeknioveHMA Mesay 12-4acosbim uim 24-
BbiGOp Ao/mKeH GbiTb noaTBEpHAEH KHONKOM (2).

Bol MoMeTe nepewiodatbes menay °C v °F b 11060e spems, Hamiman
kronky ©).

YcraHoska 6yaunbHuka

Haxatve kHonku pexvma (3) akTMBIPYeT pexum yCTaHoBKM
Gyannbhma. Ha Avicniee NOABHTCA GYAWbHAK.

Haxa kHonky SET (2), 8bl nonazeTe B 30Hy YCTaHOBKY BpeMeHM.

BPeMA MHTaeT, 1 ero MOMKHO YCTaHOBUTb C MOMOLLbIO KHOMoK BBEPX (&)
wBHm3 (8.

BbI6Op AOMKeH BbiTb NOATBEPHAEH KHonKol ().

HaCTPO#iKM MOXHO NPOM3BOANTS B CNE/YIOWEM NOPAAKE:

Yach - MutyTei - NooTop (1-60 muk) - Purirton (8 sapwariTos)
ByAMIbHUK aKTUBMpYeTCA HaxaTem kHonku (@), Ha aucnnee

Hawatue pexum

noBTOpa. Z2 NoABARETCA Ha AMcnAee.
BYAUIbHUK OTKAIOUAETCA HaxaTHeM KHonkM «Bruz» (5).

Fonksiyonel Agiklama
(@ Bu aydinlatma, temas ile 3 aydiniik kademesinde ayarlanabilir

Saat ve tarihi ayarlama
SET diigmesine (2) basmak sizi saat ve tarihi ayarlama alanina gotariir.

Zaman yanip séner ve YUKARI (@) ve Asagi (5) digmeleri kullanilarak
ayarlanabilir.
Saat ve tarih ayarlar artik asagidaki sirayla yapilabilir

Saat - Saat - Dakika - Yil - Ay - Giin
Ayar yapildiktan sonra, 12 veya 24 saat gosterimi arasinda gegls yapmak
icin Yukari (@) dugmesini kullanabilirsiniz.

secim, (2) dugmesi ile onaylanmalidir.

Sicaklik gostergesi ayar

® diigmesine basarak istediginiz zaman °C ve °F arasinda gegis
yapabilirsiniz.

calar saatin ayarlanmas

Mod digmesine (3) basmak, calar saat ayar modunu etkinlestirir.
Ekranda bir calar saat belirir.

SET dugmesine (2) basmak sizi zaman ayar alanina gétirir.

Zaman yanip séner ve YUKARI (@) ve Asagi (5) dugmeleri kullanilarak
ayarlanabi
Secim, (@ digmesi ile onaylanmalidir.

Ayarlar asagidaki sirayla yapilabilir:

Saat - Dakika - Erteleme (1-60dk) - Zil sesi (8 cesit)

Galar saat, (@) digmesine basilarak etkinlestirilir. Ekranda bir not
gosterilir. Tekrar basmak erteleme modunu etkinlestirir. Ekranda Zz
goriinir.

Asag diigmesine (5) basilarak galar saat devre disi birakilir.




Funkciondlis leiras

Ennek a limpatestnek a fényereje érintés révén 3 killonboz6 szintre
4llithato be.

1d6 és datum bedllitasa

ASET gomb (2) megnyomasaval az id6 és a datum bedllitasi teriletére
jut.

Azid6 villog, és a FEL (@) és Le (5) gombokkal dllithaté be.

Az id6 és a datum bedllitasait a kévetkezd sorrendben lehet elvégezni

Ora - 6ra - perc - év - hénap - nap

Abeillitas elvégzése utan a Fel (4) gombbal valthat a 12 vagy 24 érds
kijelzés kozott.

Avélasztést a (2) gombbal kell megerésiteni.

Hémérséklet kijelzés bedllitasa

A (3 gomb megnyomaséval barmikor valthat °C és °F kozott.

Az ébresztéora bedllitésa
Az tizemmad gomb (3) megnyomsa aktivalja az ébresztééra bedllitasi
médot. Egy ébresztdora jelenik meg a kijelzn.

ASET gomb (2) megnyomésaval az idébeallitasi teriletre jut.

Azidé villog, és a FEL (@) és Le (5) gombokkal dllithaté be.
Avalasztést a (2) gombbal kell megerésiteni.

A beallitasokat a kévetkezs sorrendben lehet elvégezni:
Gra - Percek - Szundi (1-60 perc) - Csengdhang (8 valtozat)

Funktionsbeskrivning

@ Ljusstyrkan for denna armatur kan stéllas in i 3 nivaer genom
beroring

Stélla in tid och datum

Genom att trycka pa SET-knappen (2) kommer du till omréadet for
installning av tid och datum.

Tiden blinkar och kan stéllas in med knapparna UPP (@) och Ner ().

Installningarna for tid och datum kan nu géras i féljande ordning

Timme - Timme - Minuter - Ar - Manad - Dag

Nar instaliningen har gjorts kan du anvinda knappen Upp (@) fér att
vaxla mellan en 12- eller 24-timmarsvisning.

Valet méste bekraftas med knappen (.

Temperaturvisningsinst:
Du kan véixla mellan °C och °F nér som helst genom att trycka pa
knappen ().

stéilla vickarklockan

Genom att trycka pa I () aktiveras va

instéllningslige. En viickarklocka visas i displayen.

Genom att trycka pa SET-knappen (2) kommer du till omradet fér
tidsinstéllning.

Tiden blinkar och kan stallas in med knapparna UPP (@) och Ner (5).

Valet maste bekraftas med knappen ().
Installningarna kan goras i féljande ordning:
Timmar - Minuter - Snooze (1-60 min) - Ringsignal (8 varianter)

Az a (@ gomb Egy

jelenik meg a kijelz6n. Ha ismét megnyomja, aktivalja a szundi médot.
2z jelenik meg a kijelz6n.
Az é 66

aLegomb 8 sséval torténik.

Funk&ny popis
(@ svietidlo je vybavené dotykovym spinacom s 3 moznymi intenzitami
svietenia.

Nastavenie &asu a datumu

Stlacenim tlatidla SET (2) sa dostanete do oblasti pre nastavenie ¢asu a
datumu.

Cas bliké a je moiné ho nastavit pomocou tlacidiel UP (@) a Down (5).

Nastavenia ¢asu a détumu je teraz moiné vykonat v nasledujicom
poradi

Hodina - Hodina - Minty - Rok - Mesiac - Deft

Po vykonani nastavenia méete pomocou tlagidla Hore (@) prepinat
medzi 12 alebo 24 hodinovym zobrazenim.

Vyber je potrebné potvrdit tlatidlom ().

Nastavenie zobrazenia teploty

Stlacenim tlaidla (5) mézete kedykolvek prepinat medzi °C a °F.

Nastavenie budika
Stlagenim tlaidla rezimu (3) aktivujete refim nastavenia budika. Na
displeji sa zobraz{ budik.

Stlagenim tlatidla SET (2) sa dostanete do oblasti nastavenia Easu.

Cas blika a je mozné ho nastavit pomocou tlacidiel UP (@) a Down (8).

Vyber je potrebné potvrdit tlagidlom ().

Nastavenia je mozné vykonat v nasledujicom poradi:

Hodiny - minGty — OdloZenie (1 - 60 minGt) — Tén zvonenia (8 variantov)
Budik sa aktivuje stlaenim tlatidla (@). Na displeji sa zobrazi pozndmka.
Opéitovnym stlagenim sa aktivuje rezim opakovaného budenia. Na
displeji sa zobrazi Zz.

Budik sa deaktivuje stlagenim tlaidla Dole (5).

Funktsionaalne kirjeldus
on kolm valguse intensiivsuse taset.

Kellaaja ja kuupédeva madramine
Nupu SET () vajutamine viib teid kellaaja ja kuupéeva seadmise alasse.

Kell vilgub ja seda saab seadistada nuppude UP (@) ja Down (5) abil.
Kellaaja ja kuupéeva seadistusi saab niiid teha jérgmises jarjekorras

Tund - Tund - Minutid - Aasta - Kuu - Paev

Kui seadistus on tehtud, saate 12- v3i 24-tunnise kuva vahel
vahetamiseks kasutada nuppu Ules (@).

Valik tuleb kinnitada nupuga @).

Temperatuuri ndidiku seadistus

Saate igal ajal lilituda °C ja °F vahel, vajutades nuppu (8).

Aratuskella seadistamine
i i aktiveerib

Ekraanile ilmub aratuskell.
Nupu SET (@) vajutamine viib teid aja seadistusalasse.

Kell vilgub ja seda saab seadistada nuppude UP (3) ja Down (5) abil.

Valik tuleb kinnitada nupuga @.

Seadistused saab teha jargmises jarjekorras:

Tunnid - minutid - edasiliikkamine (1-60 min) - helin (8 varianti)
Aratuskell aktiveeritakse, vajutades nuppu (@). Ekraanil kuvatakse
mirge. Selle uuesti vajutamine aktiveerib edasiliikkamise reziimi.
Ekraanile ilmub Zz.

Aratuskell deaktiveeritakse, vajutades alla nuppu (8).

YHKUMOHANHM ONHC
(@ Ovaj svetlosni komplet ima dodirni prekida za 3 nivoa jacine svetla.

Nopewasate Bpemena u aatyma

MpuTicak Ha ayrme CET (2) soay sac y o6nact 3a noaewasarve

BpemeHa u gatyma.

Bpeme Tpenepy u Moxe ce noaecutv nomohy ayrmaam FOPE (@) u

Lone .

MoAewasarba BpemeHa 1 AaTyMa Cana ce MOrY M3BPLIMTH creAehum

peaocneaom

Car - Cat - MunyTe - Toguia - Mecei, - flan

Kapa je noAcwIanathe HANPAB/LEHO, MOXKETE Aa KOPHCTUTE Ayrme Fope
3 amehy 12 wnm 24 npukaza.

U36op ce mopa noTepaMTH AyrmeTom (D).

Nopewasare npuKasa Temneparype

Moxerte aa npenasute nsmehy °Lin °® y 6410 Kom TpeHyTKy
nputuckom Ha ayrme (5).

Noaewasatve Gyannumka

Nputnckom Ha ayrve 3a pexxum (3) akTeupa ce pexum noaewasarba
Gyannnuka. Ha aucnnely ce nojasmyje Gyaunmuk.

NpuTuca Ha ayrme CET (2) Boaw sac y obnact noaewasarba Bpemena.

Bpeme Tpenepy v moxe ce noaecutit nomohy Ayrmaan FOPE @) n
fone .

W360p ce mopa noepanty ayrmetom (2).

Mopewasatba ce Mory UsspWHTH creaehum peaocneaom:

Catt - MukyTi - Opnararbe (1-60 mun) - Menoauja 3poma (8 sapujartu)
ByAunHUK ce akTueupa npuTuckom Ha ayrme (4). Ha aucnnejy ce
npukasyje Hanomewa. MOHOBHUM NPUTUCKOM aKTMBMPA Ce PesMM
opnaratva. 33 ce nojas/myje Ha Ancnnejy.

BYAUHUK Ce ACaKTUBMPA NpUTUCKOM Ha ayrme flone (B).

aktiveras genom att trycka p& knappen (@). En notering
visas i displayen. Om du trycker p den igen aktiveras snoozeliget. Zz
visas pé displayen.

Vickarklockan avaktiveras genom att trycka pa nedknappen (5).

Descrigdo Funcional
(@ Este candeeiro tem um interruptor de toque para 3 niveis de
intensidade de luz.

Configurando hora e data

Pressionar o botéo SET (2) leva vocé a area para definir a hora e a data.

A hora pisca e pode ser ajustada usando os botes UP (2) e Down (5).

As configuragdes de hora e data agora podem ser feitas na seguinte
ordem

Hora - Hora - Minutos - Ano - Més - Dia

Uma vez que a configuracio tenha sido feita, vocé pode usar o botio
Up @) para alternar entre uma exibiggo de 12 ou 24 horas.

A selegdo deve ser confirmada com o botdo ).

[ Fo de exibicao de

Vocé pode alternar entre “C e °F a qualquer momento pressionando o
botdo ().

Configurando o despertador

Pressionar o botdo de modo (3) ativa o modo de configuragdo do
despertador. Um despertador aparece no visor.

Pressionar o botdo SET (2) leva vocé para a érea de ajuste de tempo.

Ahora pisca e pode ser ajustada usando os botdes UP (4) e Down (8).

A selegdo deve ser confirmada com o botdo 2).

As configuragdes podem ser feitas na seguinte ordem:

Horas - Minutos - Suspender (1-60min) - Toque (8 variantes)

0 despertador ¢ ativado pressionando o boto (4). Uma nota  exibida
no visor. Pressionar novamente ativa o modo soneca. 2z aparece no
visor.

0 despertador é desativado pressionando o botio Para baixo ()

Funktionsbeskrivelse
(@ Denne lampe kan ved beraring indstilles til 3 lysstyrketrin.

Indstilling af tid og dato

Ved at trykke pa SET-knappen (2) kommer du til omréadet for indstilling
af Klokkeslet og dato.

Tiden blinker og kan indstilles med OP (@) og Ned (5) knapperne.

Tids- og datoindstillingerne kan nu foretages i folgende raekkefalge

Time - Time - Minutter - Ar - Maned - Dag

Nér indstillingen er foretaget, kan du bruge knappen Op (@ til at skifte
mellem 12 eller 24 timers visning.

Valget skal bekrzeftes med knappen ).

Indstilling af temperaturvisning

Du kan til enhver tid skifte mellem °C og °F ved at trykke pa knappen

Indstilling af vaekkeuret
Ved at trykke pa ti @) aktiveresii ingsti for
vaekkeuret. Et vaekkeur vises i displayet.

Ved at trykke pa SET-knappen (2) kommer du til tidsindstillingsomradet.

Tiden blinker og kan indstilles med OP (@) og Ned () knapperne.

Valget skal bekrzftes med knappen @).
Indstillingerne kan foretages i folgende raekkefolge:
Timer - Minutter - Snooze (1-60 min) - Ringetone (8 varianter)

Funkcionalni opis

(@ Ovaj svjetlosni prikljucak ima sklopku na dodir za 3 razine
intenziteta.

Postavljanje vremena i datuma

Pritiskom na tipku SET (2) dolazite do podruéja za pode3avanje
vremena i datuma.

Vrijeme treperi i moZe se postaviti pomocu gumba GORE (3) i DOLIE

Postavke vremena i datuma sada se mogu izvrsiti sljedecim redoslijedom

Sat - sat - minute - godina - mjesec - dan

Nakon %to je postavka izvréena, moZete upotrijebiti gumb Gore (@) za
prebacivanje izmedu 12-satnog ili 24-satnog prikaza.

0Odabir mora biti potvrden tipkom ().

Pode3avanje prikaza temperature

Moete se prebacivati izmedu *C i °F u bilo kojem trenutku pritiskom na
tipku .

Podesavanje budilice

Pritiskom na gumb za natin rada (3) aktivira se natin rada za
podesavanje budilice. Na zaslonu se pojavljuje budilica.

Pritiskom na tipku SET (2) dolazite do podruéja za pode3avanje
vremena.

Vrijeme treperi i moze se postaviti pomoéu gumba GORE (&) i DOLJE

Odabir mora biti potvrden tipkom ().

Postavke se mogu izvrsiti sljedecim redoslijedom:

Sati - minute - odgoda (1-60 min) - melodija zvona (8 varijanti)
Budilica se aktivira pritiskom na tipku (@). Na zaslonu se prikazuje
biljegka. Ponovnim pritiskom aktivira se natin odgode. 2z se pojavljuje
na zaslonu.

Budilica se deaktivira pritiskom na gumb za dolje (5).

Funkcionalni opis
@ ova svjetiljka ima prekidat na dodir za 3 nivoa intenziteta svjetlosti.

Podesavanje vremena i datuma

Pritisak na dugme SET (2) vodi vas u oblast za pode3avanje vremena i
datuma.

Vrijeme treperi i moe se podesiti pomocu tipki GORE (@) i Dolje (8.

Postavke vremena i datuma sada se mogu izvr3iti sliedecim redoslijedom

Sat - Sat - Minute - Godina - Mjesec - Dan
Nakon 3to je pode3avanje napravljeno, mozete koristiti tipku Gore (2)
2a prebacivanje izmedu prikaza od 12 li 24 sata.

Odabir se mora potvrditi tipkom @).

Podesavanje prikaza temperature

Moete se prebacivati izmedu °C i °F u bilo kom trenutku pritiskom na
dugme .

Podesavanje budilnika

Pritiskom na dugme za reZim rada (3) aktivira se re¥im podesavanja
budilnika. Na displeju se pojavljuje budilnik.

Pritiskom na dugme SET (2) vodite se u oblast podesavanja vremena.

Vrijeme treperi i moze se podesiti pomocu tipki GORE (@) i Dolje (5).

Odabir se mora potvrditi tipkom ).

Postavke se mogu izvriiti sljedecim redoslijedom:

Sati - Minute - Odgoda (1-60 min) - Melodija zvona (8 varijanti)
Budilnik se aktivira pritiskom na dugme (@). Na displeju se prikazuje
napomena. Ponovnim pritiskom aktivira se rezim odlaganja. 2z se
pojavijuje na displeju.

Budilnik se deaktivira pritiskom na tipku Dolje ()

Funksjonell beskrivelse
(@ Lampen kan ved bergring stilles inn til 3 lysstyrker.

Stille inn tid og dato

Ved 4 trykke pa SET-knappen (2) kommer du til omradet for innstilling
av klokkeslett og dato.

Tiden blinker og kan stilles inn med OPP () og Ned (5)-knappene.

Tids- og datoinnstillingene kan né gigres i folgende rekkefolge

Time - Time - Minutter - Ar - Maned - Dag

Nar innstillingen er gjort, kan du bruke Opp (@-knappen for & bytte
mellom 12 eller 24 timers visning.

Valget mé bekreftes med knappen ).
Temperaturvisningsinnstilling

Du kan nér som helst veksle mellom °C og °F ved & trykke pa knappen

stille vekkerklokken
Ved & trykke pa modusknappen (3) aktiveres
i i En

visesi displayet.
Ved & trykke pa SET-knappen (2) kommer du til tidsinnstillingsomradet.

Tiden blinker og kan stilles inn med OPP (@) og Ned (8)-knappene.
Valget mé bekreftes med knappen ).

Innstillingene kan gjores i folgende rekkefolge:
Timer - Minutter - Slumre (1-60 min) - Ringetone (8 varianter)

Vaekkeuret aktiveres ved at trykke pa knappen @). En ing
vises i displayet. Hvis du trykker pa den igen, aktiveres snooze-
tilstanden. Zz vises i displayet.

Vaekkeuret deaktiveres ved at trykke p3 ned-knappen (8).

byHKUiOHanbHuUI onUC

(@) Lieit CBITUABHUK OCHALLEHMY CEHCOPHUM NEPeMUKaYem 3 3 PIBHAMM
IHTEHCMBHOCTI OCBITNIEHHA.

BCTaHOBNEHHA Hacy Ta AaTh

Hatuchysw konky SET (2), 81 nepeiiaere A0 30HM BCTaHOBNEHHA
uacy Ta pati.

Yac 6aumac, | #1070 MOMHA BCTAHOBUTH 33 A0NOMOTOIO KHONOK BIOPY.
@ iBHn3 (®.

Tenep MOJHa HANAWTYBATH YaC | ATy B TAKOMY NOPAAKY

ToanHa - FopuHa - Xennumh - Pik - Micaup - flexs
MicnA TOro, AK HANAWTYBAHHA BUKOHAHO, DM MOXKCTE BUKOPUCTODYDATH
KkHONKy «Bropy» (@) AnA NepemMUKaHHA Mix 12-roauHHUM 360 24-
Bu6ip HeobXiaHo niaTeepauTH KHonkoio ().

B moxeTe ByAb-KOM NEPeMUKaTUCH Mirk °C i °F, HATHCKAIOHM KHOMKY

YcranosKa GyaunbHmka

Hatuckanns knonkv pesumy (3) aktusye pexum HanawTysaHa
GyaunbHmka. Ha ancnnel 3'aBseTben GyaMnbHAK.

Hatucrysw kronky SET (D), su nepeiinere Ao obnacti HanawTysarHs
wacy.

Hac 6aumae, | 1070 MOXHa BCTAHOBHTH 32 AOMOMOTOIO KHOMOK BIOPY
@isHm3 ®.

Bu6ip HeobxiaHo niatsepauTH KHonkoio ().
HanalwTyBaHHs MOXH BUKOHATM B TaKOMY NOPAAK)
ToauHu - Xeunusm - Biaknaaenks (1-60 xe) - Menoain (8 eapiarie)
ByAUNbHUK aKTUBYETCA HaTUCKaHHAM kHonku (). Ha aucnnei
81406paKaETbCA NPUMITKa. MOBTOPHE HATUCKAHHA BKTUBYE PEXUM
siaknaaeHns. Ha avcnnei 3'ABAAETbCA 22.

BYAMIbHUK BUMUKAETLCA HATUCKaHHAM KHONKM BHU3 (5).

aktiveres ved & trykke pa knappen (@). En merknad vises
i displayet. Ved & trykke p4 den igjen aktiveres slumremodus. Zz vises i
displayet.

Vekkerklokken deaktiveres ved 4 trykke pa ned-knappen (5.

Funkcionalni opis
(@ Ta svetilka ima stikalo na dotik za nastavitev treh nivojev jakosti.

Nastavitev ure in datuma

S pritiskom na gumb SET (2) se pomaknete na obmogje za nastavitev
ure in datuma.

Cas utripa in ga lahko nastavite z gumboma GOR @) in Dol ().

Nastavitve ¢asa in datuma lahko zdaj izvedete v naslednjem vrstnem
redu

Ura - Ura - Minute - Leto - Mesec - Dan

Ko je nastavitev opravljena, lahko uporabite gumb gor (@) za preklop
med 12- ali 24-urnim prikazom.

Izbiro morate potrditi s tipko (2.

Nastavitev prikaza temperature

Med °C in °F lahko kadar koli preklapljate s pritiskom na gumb ().

Nastavitev budilke
S pritiskom gumba za natin (3) aktivirate natin nastavitve budilke. Na
zaslonu se prikaze budilka.

S pritiskom na gumb SET (2) se pomaknete na obmotje za nastavitev
casa.

Cas utripa in ga lahko nastavite z gumboma GOR (@) in Dol (8).

Izbiro morate potrditi s tipko ().

Nastavitve lahko izvedete v naslednjem vrstnem redu:

Ure - Minute - Dreme? (1-60 min) - Melodija zvonjenja (8 razlicic)
Budilko aktivirate s pritiskom na gumb (@). Na zaslonu se prikaze
opomba. S ponovnim pritiskom aktivirate natin dremeZa. Na zaslonu se
prikaze Zz.

Budilko deaktivirate s pritiskom na gumb navzdol (5).

Funkcinis apradymas
(@ Sviestuvas turi jutiklinj jungiklj, skirta 3 Sviesos intensyvumo lygiams.

Laiko ir datos nustatymas
Paspaudus mygtuka SET (2), pateksite | laiko ir datos nustatymo sritj.

Laikas mirksi i jj galima nustatyti naudojant mygtukus AUKSTYN (@) ir
Zemyn ©).
Laiko ir datos nustatymus dabar galima nustatyti tokia tvarka

Valanda — Valanda — Minutés — Metai — Ménuo — Diena
Kai nustatysite, mygtuku Aukityn (@) galite perjungti 12 arba 24
valandy rodinj.

Pasirinkimas turi biti patvirtintas mygtuku ).

Temperatiros rodymo nustatymas

Galite bet kada perjungti tarp °C ir °F paspausdami mygtuka ().

Zadintuvo nustatymas

Paspaudus reimo mygtuka 3) jjungiamas Zadintuvo nustatymo
retimas. Ekrane pasirodo zadintuvas.

Paspaudus mygtuka SET (2), pateksite j laiko nustatymo sritj.

Laikas mirk:
Zemyn (.
Pasirinkimas turi biiti patvirtintas mygtuku ).

Nustatymai gali bati atliekami tokia tvarka:

Valandos - minutés — snaudimas (1-60 min.) - skambéjimo tonas (8
Zadintuvas jjungiamas paspaudus mygtuka (4). Ekrane rodoma pastaba.
Dar karta paspaudus jjungiamas snaudimo reZimas. Ekrane pasirodo Zz.

galima nustatyti naudojant mygtukus AUKSTYN @) ir

Zadintuvas i§jungiamas paspaudus mygtuka Zemyn (8.

Funkcionalais apraksts
(D $im apgaismes piederumam ir skarienjatdgs slédzis ar 3 gaismas
intensitates limeniem.

Laika un datuma iestatisana

Nospieot pogu SET (2), jis nonaksit laika un datuma iestatisanas
apgabala.

Laiks mirgo, un to var iestatit, izmantojot pogas UP (&) un Down (5).

Laika un datuma iestatijumus tagad var veikt 3ada seciba

Stunda - Stunda - Mindtes - Gads - Ménesis - Diena
Kad iestatijums ir veikts, varat izmantot pogu Uz augéu (@), lai
parslegtos starp 12 vai 24 stundu displeju.

lzvéle jaapstiprina ar pogu ().

Temperatiras displeja iestatijums

Varat jebkura laika parslégties starp °C un °F, nospiezot pogu ().

aja iestatidana

Nospieot refima pogu (3), tiek aktivizéts modinataja iestatisanas
rezims. Displeja paradas modinatajs.

Nospiezot pogu SET (2), tiek atvérts laika iestatiSanas apgabals.

Laiks mirgo, un to var iestatit, izmantojot pogas UP () un Down ().

Izvéle jaapstiprina ar pogu ).

lestatijumus var veikt $ada seciba:

Stundas — mindtes — atlikiana (1-60 min) — zvana signals (8 varianti)
Modinatajs tiek aktivizéts, nospiefot pogu (@). Displeja tiek paradita
piezime. NospieZot to vélreiz, tiek aktivizéts atliksanas resims. Displeja
paradas Zz.

Modinatajs tiek deaktivizéts, nospiezot pogu Uz leju (5).



